DOCUMENTO DE TRABAJO PRELIMINAR

Reunión preparatoria para el segundo encuentro CARDICIS

Santo Domingo

Versión final 2/12/2005 

OBJETIVO:

El objetivo del proyecto CARDICIS (http://cardicis.org) es “reunir a los actores clave de la sociedad civil del Caribe especializados en el campo de las TICpD, así como a las personas de los organismos internacionales particularmente interesados, a fin de reflexionar sobre la importancia del factor diversidad cultural y lingüística en la elaboración de soluciones regionales que permitan alcanzar una visión integral del Caribe. Asimismo, establecer estrategias conjuntas para tratar este problema y documentar las posiciones comunes”

.

La primera fase se ha caracterizado por la realización de la primera reunión CARDICIS, organizada en Santa Lucía del 30 de agosto al 1 de septiembre de 2004. Los productos tangibles de esta reunión están documentados en http://cardicis.org/fase1.php?lan=es
 y los productos intangibles, frutos de la interacción lograda durante la reunión, están, en parte, materializados en la comunidad virtual CARDICIS, cuyos debates están registrados en http://cardicis.org/cardicis-mail/ (lista de discusión moderada con servicio de traducción automática) y en http://cardicis.org/cardis/ (discusión informal y no moderada).

El objetivo general de la segunda fase del proyecto CARDICIS es “seguir, sedimentar y extender los primeros esfuerzos hacia las personas de la sociedad civil con un rol clave en el campo de las TICpD, así como hacia aquellas personas de organismos internacionales particularmente implicados”

.

La segunda fase contempla 4 acciones:

	
	ACCIÓN
	BENEFICIOS ESPERADOS

	A1
	Participación de un grupo de personas de la comunidad en un panel sobre el tema de CARDICIS en el marco de la reunión anual de la Asociación de Estudios del Caribe
, a llevarse a cabo en Santo Domingo del 1 al 4 de junio de 2005
	- Promover CARDICIS en grupos más académicos

- Mantener el interés de la comunidad

- Establecer contactos con la diáspora

Ver http://cardicis.org/index3.htm?lan=fr&pg=csa2005


	A2
	Evaluación de los impactos de la reunión CARDICIS e identificación de las expectativas para la próxima reunión
	- Identificar los primeros impactos que servirán de modelo para las siguientes acciones

- Capitalizar las acciones emprendidas y establecer la retroalimentación para una mejor continuación

- Ofrecer las bases para la segunda reunión

	A3
	Apoyo al multilingüismo en CIVIC a través del proyecto CARISNET (http://carisnet.org)
	- Colaborar con CARISNET en el balance de los componentes lingüísticos de CIVIC

- Fortalecer la cooperación con el ICA en lo referente al financiamiento de CARISNET y a la promoción de CIVIC

- Poner de relieve la presencia de la Francofonía como actor en la promoción de la diversidad cultural en el Caribe

	A4
	Realización de la segunda reunión CARDICIS
	Ver la continuación del documento...


Los objetivos específicos de la segunda reunión CARDICIS son: 

· Fortalecer los productos e impactos de la primera reunión

· Sentar de manera conjunta (sociedad civil y organismos internacionales) las bases para la acción

· Darle continuidad al proyecto

· Hacer que la comunidad CARDICIS sea más accesible a la diáspora y al Caribe no insular

La orientación específica es contribuir a una mejor coordinación regional de las actividades en curso, en relación con el enfoque multisectorial y la diversidad cultural, construyendo sobre lo ya existente y buscando sinergias.

Se propone, adicionalmente, contribuir al fortalecimiento de la plataforma de articulación multisectorial existente (CIVIC) a través de la diversificación de la Comunidad, la acogida de nuevos actores y una definición más clara de sus interfaces y conexiones con otros proyectos en curso o programados, tanto en el contexto regional como en el global
.
Reunión-taller CARDICIS 2: 5, 6 y 7 de diciembre de 2005

Lugar: Hilton Coral Hotel, Juan Dolio, República Dominicana

 (a veinte minutos del aeropuerto Las Américas y a una hora de la ciudad de Santo Domingo).

ORIENTACIÓN

“De lo afectivo a lo efectivo”

La primera reunión tenía el difícil reto de trabajar en el plano psicológico con l@s participantes para tomar conciencia de la identidad cultural común detrás de las diferencias lingüísticas. El proceso estaba orientado también a matizar las diferencias culturales que quedaron como consecuencia histórica de las diferencias coloniales. Así, la conferencia anterior demostró que la construcción de la Sociedad de la Información caribeña debe basarse en el respeto a la diversidad lingüística y cultural.

El proceso de preparación estuvo dedicado a explorar y construir el imaginario colectivo, producto intangible principal de la primera reunión, siendo los productos tangibles (memoria y declaraciones) de importancia muy relativa en comparación con el trabajo sobre las percepciones.

Esta segunda reunión-taller se contempla como un paso adelante orientado hacia la aplicación que pretende capitalizar los logros afectivos de la primera reunión y la empatía que se ha conservado en la mayor parte del grupo. El objetivo es tener una base de acciones concretas aprovechando, además, de un contexto actual global y regional particularmente propicio (CMSI, firma de la Convención sobre la Protección y la Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales de la UNESCO, eLAC, proyectos de e-Gob, proyectos de la UE...). 

La reunión toma en cuenta dos factores complementarios: la diáspora y el Caribe no insular,  de manera proporcional para que la capitalización siga teniendo la prioridad.

La orientación hacia lo concreto y hacia la aplicación de las reflexiones no excluye el sustrato esencial de interculturalidad del proyecto, hilo conductor del proceso CARDICIS.

La manifestación de esta voluntad de concretización y de capitalización, sin salir del marco esencial de diversidad cultural, está determinada por diferentes factores:

· el gran número de personas de la primera reunión que participan nuevamente,

· el firme acercamiento hacia proyectos y procesos existentes, en particular hacia la comunidad multisectorial de actores de TICpD llamada CIVIC,

· una metodología orientada a la síntesis más que al análisis,

· la separación de las actividades de socialización del proceso de trabajo, y

· el mantenimiento del vínculo permanente entre la diversidad cultural y las TICpD.

En conclusión, aunque esta reunión de trabajo sea más tradicional en comparación con la primera, siempre habrá lugar para experimentos originales (como invitar a los intérpretes de la primera reunión para que asistan en calidad de participantes a esta segunda reunión) que se justifican por la naturaleza del tema y por el estilo particular de FUNREDES, que nunca desliga a la investigación de la acción.

PARTICIPANTES

Se decidió abrir nuevos espacios para nuevas personas, en particular de la diáspora y del Caribe no insular, fijando el porcentaje óptimo esperado para mantener la meta de capitalización al 25 %. Al poner en contacto a las nuevas personas con un grupo amplio de participantes de la primera reunión (75 %) se pretende fomentar en ellas el espíritu del proyecto.

El criterio clave de selección de los participantes de la sociedad civil presentes en la reunión de Santa Lucía fue nuevamente el equilibrio global de distintos factores (lengua, país, género). Por otro lado, en coherencia con los objetivos trazados, se decidió que en los debates se daría prioridad a las personas con mayor participación en el proceso y con mayor capacidad de acción en las TICpD.

Se espera que las personas que estuvieron presentes en la primera reunión que no puedan asistir a la segunda continúen participando a distancia –y que incluso aumenten su participación– durante la fase de la encuesta, a lo largo de la reunión, a través de la lista CARDICIS y, posteriormente, en la misma lista de discusión. Este será un elemento determinante para medir la capacidad de esta comunidad de perdurar y el impacto que puede tener en su entorno.

Con respecto a la participación institucional, dada la voluntad de llegar a acciones concretas, se invitará a las mismas personas (salvo cambios de personal) y se tratará de agrandar el círculo de instituciones involucradas, sobre todo con aquellas que participen en proyectos regionales.

En coherencia con el original experimento que se realizó para la interpretación en la primera reunión
 y con la voluntad de seguir invirtiendo en las personas a más largo plazo, se invita como participantes a los intérpretes más destacados por países (5 personas en total). Estamos seguros de que gracias al taller de introducción sobre TICpD impartido antes de la primera reunión, que les permitió debatir con l@s participantes de muy cerca durante aquella reunión, estas personas contribuirán considerablemente en esta segunda reunión en calidad de representantes de la ciudadanía, aportando una sensibilidad adicional en el tema de la diversidad lingüística y cultural.

El total de participantes será de 50 personas aproximadamente (incluyendo el personal técnico de la reunión) que serán repartidas de la siguiente manera:

· 10 del sector institucional

· 18 de la sociedad civil internacional

· 5 de la sociedad civil nacional

· 4
 integrantes del equipo de interpretación de CARDICIS 1

· 8 personas del equipo de trabajo de FUNREDES

· 5 intérpretes contratadas localmente (más un técnico)

Las personas del sector institucional que han sido invitadas son:

	NOMBRE
	INSTITUCIÓN
	PAÍS 1
	PAÍS 2
	ESTADO

	Alton Grizzle
	UNESCO
	JAMAICA
	
	

	Amado Pitroipa
	AIF
	HAITÍ
	BURKINA FASO
	Confirmado

	Amos Tincani
	UNIÓN EUROPEA
	BARBADOS
	ITALIA
	No puede venir porque ya tiene otro compromiso.

	Angela Capati-Caruso
	UNDESA
	USA
	ITALIA
	

	Angelica Ospina, Alicia Richero o Ben Pettrazini
	ICA/IDRC
	CANADÁ
	COLOMBIA
	Lamentablemente el ICA tiene una reunión interna al mismo tiempo. Angélica participará por vía telefónica para confirmar el interés del ICA.

	Armelle Chatellier
	OECO
	SANTA LUCÍA
	SENEGAL
	No puede venir

	Claude Maingé
	UNIÓN EUROPEA
	HAITÍ
	MARTINICA
	Por confirmar

	Claudy Alie
	INTERREG
	MARTINICA
	 
	Por confirmar

	Daniel Prado
	UNIÓN LATINA
	FRANCIA
	ARGENTINA
	Confirmado

	Danielle Bouhajeb 
	AIF
	FRANCIA
	QUÉBEC
	Confirmado

	Devindra Ramnarine
	COMMONWEALTH
	TRINIDAD
	 
	No puede venir

	Fritzie Pamphile Leroy
	AUF
	HAITÍ
	
	Confirmado

	Eriko Yamashita
	PNUD
	PANAMÁ
	
	No puede venir

	Harry de Backer
	UNIÓN EUROPEA
	BÉLGICA
	
	Confirmado

	Jean Pierre Bacot
	Consejo Regional de la Guayana Francesa
	GUAYANA FRANCESA
	 
	Confirmado

	Jennnifer Britton
	CARICOM
	JAMAICA
	
	Confirmado

	Juan Belt
	BID/USAID
	USA
	
	

	Marie Percival
	CARIFORUM
	GUYANA
	
	

	Michèle Gibson o Yuri Chakall
	ACDI
	USA
	
	

	Paula Mohamed
	PNUD
	BARBADOS
	
	

	Pietro Sicuro
	AIF
	FRANCIA
	QUÉBEC
	Confirmado

	Raul Zambrano
	PNUD
	USA
	
	

	Raymond Noël
	PNUD
	HAITÍ
	
	No puede venir

	Ruben Sillié
	AEC
	TRINIDAD
	 
	No puede venir

	Sandra John
	CEPAL
	TRINIDAD
	
	Confirmado

	Sheila Donovan
	OEA
	USA
	
	

	Taryn Lesser


	AEC
	TRINIDAD
	
	Confirmado

	Thomas Gittens
	PNUD
	USA
	
	


Los participantes de la sociedad civil son:

	NOMBRE
	INSTITUCIÓN
	PAÍS 1
	PAÍS 2
	

	Alvaro Blanco
	FUNREDES
	RD
	ESPAÑA
	EQUIPO DE TRABAJO

	Ayodele Hippolyte
	INTÉRPRETE C1
	JAMAICA
	UK
	 

	Carine Malfait
	INTÉRPRETE C1
	BÉLGICA
	 
	EQUIPO DE TRABAJO

	Chanzo Greenidge
	Diáspora TIC
	JAMAICA
	 
	 

	Cristian Matias
	SEECYT
	RD
	 
	 

	Cristina Nogués
	ACCESO
	COSTA RICA
	ESPAÑA
	co-facilitador

	Daniel Pimienta
	FUNREDES
	RD
	FRANCIA
	Coordinador General

	Deirdre Williams
	PROFESOR
	SANTA LUCÍA
	RU
	EQUIPO DE TRABAJO

	Errol Hewitt
	CONSULTOR
	JAMAICA
	 
	 

	Esteban Dominguez
	ALIANZA ONG
	RD
	 
	EQUIPO DE TRABAJO

	Gaetan Inimod
	EKOGNITIV
	GUAYANA FRANCESA
	MARTINICA
	 

	Gemma Daniel
	INTÉRPRETE C1
	SANTA LUCÍA
	 
	 

	Inmaculada Madera
	CEAP
	RD
	 
	 

	Jacqueline Morris
	 
	TRINIDAD
	 
	 

	Karole Gilzome
	GENS DE LA CARAÏBE
	FRANCIA
	MARTINICA
	 

	Margarita Jiménez
	FUNREDES
	RD
	 
	Responsable de logística

	Maria de Lourdes
	UAGM
	PUERTO RICO
	 
	

	Mustapha Touré
	
	BELICE
	
	

	Nehemiah Souverain
	FUNREDES
	RD
	HAITÍ
	EQUIPO DE TRABAJO

	Nicolas Cahen
	VOLENS
	RD
	BÉLGICA
	EQUIPO DE TRABAJO

	Norman Girvan
	UWI
	JAMAICA
	 
	 

	Olivier Moreau
	RIVELO
	MARTINICA
	 
	 

	Pierre Gotson
	MEDIALTERNATIF
	HAITÍ
	 
	 

	Ramon Rodriguez
	FUNREDES
	RD
	 
	 

	Reina Raveles
	EDUCONS
	SURINAM
	 
	Problema de último minuto

	Roderick Sanatan
	UWI
	TRINIDAD
	 
	 

	Rose-Lourde Elysée
	INTÉRPRETE C1
	HAITÍ
	 
	 

	Saskia karina Núñez Báez
	INTÉRPRETE C1
	RD
	 
	 

	Schiller Jean Baptiste
	REHRED
	HAITÍ
	 
	 

	Cheila valera
	FLACSO
	RD
	 
	 

	Taran Rampersad
	KNOWPROSE
	TRINIDAD
	 
	 

	Thomas James
	CONSULTOR
	CANADÁ
	DOMINICA
	 

	Valérie Gordon
	RDD
	JAMAICA
	 
	EQUIPO DE TRABAJO

	Vidyaratha Kissoon
	RDS
	GUYANA
	 
	EQUIPO DE TRABAJO

	Yacine Khelladi
	FONDATION TAIGUEY
	RD
	 
	EQUIPO DE TRABAJO


Los datos estadísticos para el grupo de la sociedad civil son:

	
	ACTUAL
	PREVISTO
	
	

	INVITADOS INTERNACIONALES
	18
	21
	
	

	INVITADOS NACIONALES 
	5
	5
	OK
	

	GRUPO DE TRABAJO
	8
	6
	OK
	

	INTÉRPRETES C1
	4
	4
	OK
	

	INSTITUCIONES
	13
	10
	
	

	
	
	
	
	

	HOMBRES
	17
	
	
	

	MUJERES
	17
	
	NUEVOS
	12

	
	
	
	
	

	FR
	10
	
	
	

	ES
	10
	
	
	

	EN
	12
	
	
	

	OTROS
	2
	
	
	

	
	
	
	
	

	DIÁSPORA
	10
	
	
	

	CARIBE CONTINENTAL
	5
	
	
	

	REPÚBLICA DOMINICANA
	11
	
	
	


AGENDA DE LA REUNIÓN

ESQUEMA GENERAL DE LA REUNIÓN

Primer día - mañana: CONTEXTO

Primer día - tarde: ARTICULACIÓN + 3 GRUPOS

Segundo día - mañana y tarde: 3 GRUPOS

Tercer día - mañana: INFORMES DE LOS 3 GRUPOS + CONSOLIDACIÓN

Tercer día - tarde: PRODUCTOS Y CONCLUSIÓN

El esquema general de la reunión-taller de 3 días se puede ilustrar a través de la representación de una cometa (chichigua, en dominicano), objeto que de varias maneras simboliza el espíritu de la reunión (unicidad de identidad en el Caribe a través de una diversidad de formas y estilos, paso de fronteras, desarrollo y búsqueda de libertad, una cierta comunión entre los practicantes...).
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PROGRAMA DETALLADO

DÍA 0: 4/12

Se ha programado que las personas invitadas lleguen al hotel el día 4 de diciembre. Por la noche se dará la bienvenida a las (los) participantes y se realizará la presentación general en el restaurante Ambar (Buffet), donde se ha reservado un espacio para las personas que lleguen a la hora de la cena (8 pm).

Al momento del registro en el hotel las personas recibirán el documento de trabajo así como un regalo muy especial de la AIF: el libro en cuatro idiomas “Palabras en Juego: enfoques multiculturales sobre las Sociedades de la Información”, que incluye 28 textos originales de 31 autores. Este proyecto ha sido coordinado por VECAM y CMIC con la colaboración especial de FUNREDES, y contó con el apoyo de la AIF y la IDRC, y con la colaboración de la Unión Latina para la coordinación de las traducciones. El libro fue editado en Francia por C&F Éditions y está bajo licencia Creative Commons by-nc (http://creativecommons.org/licenses/by-nc/2.0/fr/deed.es). Se puede ver una descripción en http://cfeditions.com/.

DÍA 1: 5/12

8:30 – 10:00 INAUGURACIÓN DE LA REUNIÓN EN LA SALA IGUANA 

Bienvenida
(2 min.) Pietro Sicuro/Daniel Pimienta 
Asuntos logísticos
(3 min.) Margarita Jiménez 
Presentación de l@s participantes
(30 min.) Tod@s (30 segundos por persona)

Cada participante se presenta (nombre, institución, país, expectativas y entrega su material para “People Gallery”). Al mismo tiempo, el equipo de apoyo va a pegar en la pared las chichiguas de l@s participantes. A continuación, l@s asistentes son invitad@s a escribir su nombre en una tarjeta de colores y a colocarla delante de ellos sobre la mesa.

Objetivos/Metodología/Agenda/Tiempo
(15 min.) Cristina Nogues

CARDICIS1

 


(10 min.) Daniel Pimienta

Asimilación/Recuerdo/Adaptación de los resultados de la primera reunión (30 min.) Cristina Nogues

Se realizará un juego para formar grupos donde participarán todas las personas que estuvieron presentes en la primera reunión, incluyendo los intérpretes: “Connect the dots”. 

(Total: 90 min.)

10:00 – 10:35 CONTEXTO GLOBAL TICpD + DC

Convención DC UNESCO + CRIS
(10 min.) Deirdre Williams

CMSI
(10 min.) Daniel Pimienta

Asimilar el contexto global
(15 min.) Deirdre Williams

Una actividad que conecte a la Convención sobre la Diversidad Cultural con los temas de ICTpD y que le dé un significado específico en este contexto.
(TOTAL 35 min.)

10:35 – 10:45 PAUSA

10:45 – 11:35 CONTEXTO REGIONAL DC
Esquemas de integración caribeña
(15 min.) Vaughan Lewis

Esquemas de integración conexos
(10 min.) Roderick Sanatam

Asimilar/Comprender el contexto regional
(25 min.)

Dinámica de grupo sobre un esquema para el futuro (“drop the block problem”), bajo la coordinación de Cristina.

(TOTAL 50 min.)

11:35 – 13:00 CONTEXTO REGIONAL TICpD
UE
(5 min.) Harry De-Backer

Interreg y otros mecanismos DFA
(5 min.) Claudy Alie, Jean Pierre Bacot

Commonwealth
(5 min.) Roderick Sanatan

Francofonía
(5 min.) Pietro Sicuro

ICA
(5 min.) Angélica Ospina by pone

Dinámica de relajación “The Music we make”
(2:30  min.)

Reunión Diáspora ICA
(5 min.) Chanzo Greenidge

Caribe y CMSI
(5 min.) Jacqueline Morris

E.LAC
(5 min.) Sandra John

CIVIC
(5 min.) Vidyaratha Kissoon

CARISNET
(5 min.) Valerie Gordon

Dinámica de relajación
(2:30 min)

Síntesis de proyectos en curso y futuros
(10 min.) Yacine Khelladi

Asimilar el contexto regional de las TICpD
(20 min.)

Dinámica de mapeo de actores institucionales y proyectos

(TOTAL 80 min.)

13:15 – 13:45  ALMUERZO

13:45 – 14:30 CAFÉ EN EL “PEOPLE GALLERY”

14:30 – 15:00 INTEGRACIÓN Y ARTICULACIÓN DE LOS MATERIALES

Tentativa, después del almuerzo, de refrescar la mente y la memoria, bajo la coordinación de Carine Malfait.

Los intérpretes C1 hacen preguntas ingenuas a la sala, desde el punto de vista de la sociedad civil, dando prioridad para responder a las personas que escucharon durante toda la mañana, lo que permitirá hablar sobre otros proyectos que hayan traído l@s participantes.

(Total 30 min.)

15:00 – 16:00 INFORMACIÓN DE ARTICULACIÓN

CARICOM y TIC
(10 min.) Jennifer Britton

Procesos multisectoriales en el Caribe
(10 min.) Intervenciones de la sala

Estadísticas CIVIC
(5 min.) Ramón Rodríguez

Resultados de la encuesta CARDICIS
(20 min.) Daniel Pimienta

(TOTAL 45 min.)


Dinámica de preparación de grupos “Smooth Sailing” (15 min.)

16:00 – 18:00 (COFFEE NO BREAK) INICIO DEL TRABAJO EN GRUPOS (3)
Hay 3 grupos que, en concordancia con la concepción del proyecto, están conformados por personas de la sociedad civil y de organismos internacionales, de los diferentes grupos lingüísticos. La primera selección de los grupos ha sido propuesta por la coordinación del evento con la voluntad de equilibrar perfiles, género, idiomas y países. Las personas son libres de cambiarse de grupo (informando antes al equipo de coordinación para evitar la alteración del equilibrio), en ese momento y/o al inicio de la mañana o de la tarde. Los 3 grupos tienen la misma misión (salvo si se decidiera lo contrario, ver abajo).

La primera sesión contribuirá a la autoorganización, es decir, a la definición de:

· quién moderará y de qué manera,

· cómo se realiza la interpretación,

· quién informa y de qué manera,

· cómo seguir el tiempo y la agenda,

· decidir si se formarán o no subgrupos.

Cada grupo asume el compromiso de cumplir con los objetivos y las obligaciones de realizar los informes sintéticos digitales a tiempo. Por lo demás, la autoorganización es la regla colectivamente aceptada.

18:00 – 19:00 VIDEO SOBRE LA REPÚBLICA DOMINICANA EN LA SALA IGUANA (PLENARIA)
Proyección del video “Una pescadora en las Terrenas” de Patrick Sardi, operador cultural radicado en Martinica. El video es parte de una serie dedicada al Mar Caribe que ha sido proyectada en las cadenas de televisión europeas. El video está en francés y la entrevista en español con subtítulos en francés. Se hará una introducción en inglés antes de la proyección.
19:00 CENA EN EL HOTEL (o donde y con quien quieran)

DÍA 2: 6/12

9:00 – 10:00 PLENARIA: SÍNTESIS DEL TRABAJO EN GRUPO

10 min. por grupo seguidos de una sesión de 10 min. de preguntas y respuestas

10:00 – 13:15 (COFFEE NO BREAK) TRABAJO EN GRUPO

13:15 – 14:00 ALMUERZO

14:00 – 14:45 CAFÉ EN EL “PEOPLE GALLERY”

14:45 – 17:00 (COFFEE NO BREAK) TRABAJO EN GRUPO

17:00 - 18:00 PLENARIA: SÍNTESIS DEL TRABAJO EN GRUPO

10 min. por grupo seguidos de una sesión de 10 min. de preguntas y respuestas

18:30 PARTIDA HACIA EL ITLA

Partida hacia el Instituto Tecnológico de las Américas (http://itla.edu.do).

19:00 ACTIVIDAD PUBLICA

Actividad pública ITLA/FUNREDES. Serie de conferencias Saberes compartidos en Sociedad. 

Segunda conferencia-debate sobre “LENGUAS Y CULTURAS EN INTERNET: EL LUGAR DEL ESPAÑOL Y OTRAS LENGUAS LATINAS”.

Conferencista: Daniel Pimienta

Incluye:

· presentación pública de CARDICIS

· intercambio de puntos de vista con el público (con interpretación simultánea en español, inglés y francés, a cargo del ITLA).

20:15 CENA FUERA DEL HOTEL

Cena en el restaurante de pescados y mariscos “Mar y Tierra” frente al ITLA.

Antes de la cena, proyección del video “Los Haitises” de Patrick Sardi, con la introducción de su representante en el país, Maritza Novas.

Retorno al hotel a las 22:30.

DÍA 3: 7/12

9:00 – 11:00  TRABAJO EN GRUPO: SÍNTESIS Y CONCLUSIONES

11:00 – 11:15 PAUSA

11:15 – 13:15 PRESENTACIÓN EN PLENARIA DE LAS CONCLUSIONES DE CADA GRUPO (20 min. por grupo + 20 min. de discusión)

13:15 – 14:00 ALMUERZO

14:00 – 14:30 CAFÉ EN EL “PEOPLE GALLERY”

14:30 – 17:00 PLENARIA: INTEGRACIÓN DE LOS RESULTADOS Y PREPARACIÓN DE LOS PRODUCTOS FINALES

17:00 - 18:00 CONCLUSIÓN – EVALUACIÓN

18:00 – 20:00 ENCUENTROS INFORMALES EN EL “PEOPLE GALLERY”

20:00 CENA DE DESPEDIDA E INTERCAMBIO DE REGALOS
TRABAJO EN GRUPO
Según el deseo de la mayoría expresado en la encuesta, los participantes se dividirán en 3 grupos que trabajarán paralelamente, manteniendo el equilibrio de sector, género, lengua, perfil y país. Lo que sigue es una propuesta inicial. Las personas del equipo de trabajo se integrarán a los grupos según la disponibilidad, para garantizar el seguimiento.

	GRUPO 1
	GRUPO 2
	GRUPO 3

	Carine Malfait
	Chanzo Greenidge
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	Jennifer Britton

	Gaetan Inimod
	Maria de Lourdes Lopez
	Karole Gizolme

	Gemma Daniel
	Mustapha Touré
	Pierre Gotson

	Olivier Moreau
	Sandra John
	Pietro Sicuro

	Roderick Sanatan
	Saskia Nuñez
	Rose Lourdes Elysée

	Jacqueline Morris
	Taran Rampersad
	Vaughan Lewis

	Taryn Lesser
	Thomas James
	Vicky Apolinario

	Yacine Khelladi
	Valerie Gordon
	Vidyaratha Kissoon


PRODUCTOS ESPERADOS DEL TRABAJO EN GRUPO

1) Elaborar y promocionar propuestas estratégicas para la inclusión de la DC en los proyectos TICpD en el Caribe,

2) Elaborar y promocionar propuestas estratégicas para el fortalecimiento de la integración del Caribe a través de proyectos TICpD,

3) Elaborar propuestas concretas de articulación de los proyectos TICpD en curso y futuros en el Caribe, entre sí y con proyectos homólogos de América Latina,

4) Elaborar propuestas concretas de articulación de los actores multisectoriales incluyendo la diáspora, dentro de los puntos mencionados anteriormente,

5) Ofrecer a los actores multisectoriales recomendaciones estratégicas y concretas de planes de acción relacionadas con los puntos mencionados anteriormente,

6) Como grupo de la sociedad civil, responsabilizarse de un plan de acción para el seguimiento de los proyectos CARDICIS y de los puntos mencionados anteriormente,

7) Hacer que los organismos internacionales involucrados en CARDICIS se comprometan a garantizar la implementación de los puntos mencionados anteriormente.

EQUIPOS DE TRABAJO

- Equipo de coordinación:

Responsable: Daniel Pimienta

Apoyo: Margarita Jiménez, Cristina Nogues + todo el equipo

Interfaz Web: Álvaro Blanco

Interfaz técnica: Álvaro Blanco

- Equipo de metodología:

Responsable/interfaz: Daniel Pimienta

Apoyo: Cristina Nogues, Margarita Jiménez + todo el equipo

- Equipo de logística (participantes + reunión) 

Responsable: Margarita Jiménez

Interfaz participantes/hotel: Margarita Jiménez

Interfaz con equipo de apoyo: Nicolás Cahen

Apoyo: Nehemiah Souverain, Álvaro Blanco

- Equipo de apoyo a la coordinación

Responsable: Cristina Nogues

Apoyo: Nicolás Cahen, Esteban Domínguez, Daniel Prado, Álvaro Blanco

Interfaz idiomas: Nicolás Cahen

Facilitadores de grupo: Nicolás Cahen, Yacine Khelladi, Daniel Prado, Carine Malfait, Claude Maingé

- Equipo Web

Responsable: Ramón Rodríguez

Apoyo: Álvaro Blanco, Nicolás Cahen

- Equipo técnico

Responsable: Ramón Rodríguez

Apoyo: Álvaro Blanco, Nicolás Cahen

- Equipo de idiomas (traducción)

Responsable: Deirdre Williams

Interfaz: Margarita Jiménez

Apoyo: Profesionales en República Dominicana

- Equipo de idiomas (traducción durante la reunión)

Responsable: Carine Malfait

Apoyo: Intérpretes CARDICIS1, Daniel Prado, Esteban Domínguez, Nicolás Cahen

- Equipo de sistematización

Responsable: A determinar por cada grupo

Apoyo: Equipo de trabajo CARDICIS

- Equipo de gestión del tiempo

Responsable: Daniel Pimienta

Apoyo: Esteban Domínguez, Vicky Apolinario

- Proyecto CARISNET

Yacine, Valerie y Vidya

IDIOMAS DE LA REUNIÓN

Los idiomas oficiales de la reunión son el español, el francés y el inglés
. La interpretación y la traducción de todos los documentos se realizarán en estas 3 lenguas.
Las intérpretes trabajarán los 3 días y estarán hospedadas en el mismo hotel, a fin de poder estar en contacto con el grupo y con sus colegas invitadas. Solo habrá interpretación simultánea en las plenarias, mas no en los grupos de trabajo, donde podrá optarse por la interpretación con susurro (chuchotage).
	
	9am – 10am
	10am – 11am
	11am – 4pm
	4pm – 5pm
	5pm – 6pm

	5/11
	PLENARIA
	PLENARIA
	PLENARIA
	GRUPOS
	GRUPOS

	6/11
	PLENARIA
	GRUPOS
	GRUPOS
	GRUPOS
	PLENARIA

	7/11
	GRUPOS
	GRUPOS
	PLENARIA
	PLENARIA
	PLENARIA


APOYO A LA COORDINACIÓN

El apoyo a la coordinación de la reunión es fundamentalmente para: 

- conducir la reunión y garantizar la comprensión del método de trabajo,

- dar seguimiento a los grupos de trabajo,

- negociar los resultados a fin de llegar al más amplio consenso, si fuera necesario.

LOGÍSTICA DE LA REUNIÓN

Disponemos de: 

- Una sala para reuniones plenarias permanente con capacidad para 50 personas (Sala Iguana), del 5 al 7 de diciembre. Esta sala contará con un café Internet y con el servicio de conexión a Internet sin cable para el grupo TICpD.

- Dos salas VIP, la tarde del 5 de diciembre y durante todo el día el 6 y el 7 (capacidad máxima de 20 personas), para los grupos DC e Institucional. 

En la “People Gallery”, instalada en las dos salas VIP, se expondrá todo el material que los participantes deseen compartir y servirá de lugar de encuentro informal en las horas mencionadas en la agenda.

EQUIPO
Contaremos con un proyector LCD para las reuniones plenarias (habrá otro disponible en caso de emergencia). Los grupos trabajarán sin proyector, pero deberán preparar sus resultados para compartirlos en plenaria en Power Point.

GESTIÓN DE LOS TIEMPOS DE DEBATE DURANTE LA REUNIÓN

Con el propósito de sacar el mejor provecho de un taller que reúne a casi 50 personas y de evitar la saturación de información, se decide que las participaciones, tanto de los exponentes como del público, deberán ser particularmente sintéticas y deberán respetar el tiempo asignado.
Las ponencias deberán concluir en el tiempo indicado (o antes) y las intervenciones del público no podrán exceder los 2 minutos.

Las personas recibirán tres avisos:

- el primer aviso será un sonido muy discreto (una güira) que se dará cuando haya transcurrido el 50 % del tiempo (por ejemplo, cuando queden dos minutos y medio en una presentación de 5 minutos);

- el segundo aviso será otro sonido discreto (maracas) que se dará cuando haya transcurrido el 80 % del tiempo y que servirá como invitación para concluir;

- el golpe del tambor marcará el fin irremediable de la intervención.

Por ello, se pide expresamente a tod@s l@s expositor@s que sinteticen sus presentaciones y que no lo tomen a mal si nos vemos obligados a interrumpirlos. Lo mismo se aplica para las intervenciones del público, sabiendo además que se puede preguntar más de una vez
.

Habrá una persona encargada de controlar el tiempo y de tocar los instrumentos de aviso, manteniendo un espíritu de amistad y buen humor, y con la clara conciencia colectiva de que si la democracia es la repartición justa y equitativa de recursos limitados, el primer recurso que requiere nuestra atención es el tiempo.
Por esta misma razón, se exige puntualidad a todos los participantes. Subrayamos que es necesario llegar a tiempo para el inicio de cada sesión, tanto al inicio del día como después de las pausas. Las sesiones se iniciarán en el horario programado.

Los informes de los grupos de trabajo se realizaran en Power Point, utilizando un numero limitado de láminas.
ACCESO A INTERNET

Se contará con conexión Internet sin cable en la sala de reuniones plenarias. El acceso a Internet no está prohibido durante la reunión, sin embargo se solicita un uso discreto para evitar incomodar al resto del grupo, así como un uso breve para no perder la concentración en el proceso.

Igualmente, se dispondrá de 2 computadoras con acceso a Internet de uso primordial del equipo técnico para cuestiones relacionadas con la reunión. Los participantes podrán acceder a estas computadoras exclusivamente fuera de los horarios de la reunión.
COORDINACIÓN Y SEGUIMIENTO

Se ha creado la lista de discusión CARDICIS2 para la comunicación entre las personas encargadas de la coordinación.

Las personas nuevas han sido suscritas en la lista de discusión CARDICIS, mecanismo de enlace con toda la comunidad a través del cual toda la información relevante circulará antes, durante y después de la reunión. La información estará disponible en el sitio Web http://cardicis.org, a medida que se produzca, traducida en los 3 idiomas de la reunión.
� Reunión-taller Sociedad de la Información y Diversidad Cultural en el Caribe, CARDICIS, julio de 2004


� Objetivos Fase 2 CARDICIS


� http://csa2005.fiu.edu/


� Comunidad Virtual Caribeña de Actores de TIC (� HYPERLINK "http://www.dgroups.org/groups/icacaribbean/" �http://www.icamericas.net/index.php?module=htmlpages&func=display&pid=227�)


� Por ejemplo, CARISNET, CARDICIS, MISTICA (http://funredes.org/mistica), SOMOS@TELECENTROS (http://www.tele-centros.org/), eLAC (� HYPERLINK "http://www.eclac.cl/socinfo/" ��http://www.eclac.cl/socinfo/elac/�) y los proyectos realizados con apoyo europeo.


� Se intentó conseguir los fondos necesarios para la organización de esta reunión en Cayena (Guayana Francesa) sin éxito. CARDICIS se asoció al proyecto de la UCAM (� HYPERLINK "http://www.gci-ucam.org/" �http://www.gci-ucam.org/�) y a otras actividades en este DFA.


� La interpretación fue organizada con un grupo de profesores y estudiantes de las universidades APEC de Republica Dominicana, Quisqueya de Haití y el Ministerio de Educación de Santa Lucía bajo la coordinación de un profesional del campo con larga trayectoria. El grupo participó en un taller de introducción a la temática TICpD de un día entero justo antes del taller. Las personas encargadas de la interpretación fueron invitadas a socializar con los participantes de la reunión, pudiendo intervenir en los debates.


� Lamentablemente no es posible incluir el criollo ni el neerlandés por razones de organización y presupuesto.


� Habrá una persona a cargo de la organización de las participaciones del público, en orden cronológico, dando prioridad a aquellas personas que no hubieran participado antes. Igualmente, esta persona podrá reducir el tiempo asignado, si fuera necesario.
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